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 به نام خدا

 

 اللَُّهَ إِنَُّالصَُّيْدِ وأََنْتمُْ ح رُمٌ  م حِلُِّي غيَْرَ عَلَيْكمُْبَهِيمةَُ الْأَنْعَامِ إلَُِّا مَا ي تْلَى  لَكمُْ أحُِلَُّتْ  آمَنُوا أوَْفُوا بِالْع قُودِيَا أَي ُّهَا الَُّذِينَ

 ي رِيد  مَا يَحْكمُ 

 1 هیآ - المائدة سوره - میکر قرآن

چهارپایان )و جنین آنها( برای شما حلال شده است؛ مگر آنچه بر شما  !اید! به پیمانها )و قراردادها( وفا کنیدای کسانی که ایمان آورده

 ..کندنشمرید! خداوند هر چه بخواهد )و مصلحت باشد( حکم میشود )و استثنا خواهد شد(. و به هنگام احرام، صید را حلال خوانده می

O you who believe! fulfill the obligations. The cattle quadrupeds are allowed to you except that 

which is recited to you, not violating the prohibition against game when you are entering upon the 

performance of the pilgrimage; surely Allah orders what He desires.  

Quran - Surah Al-Ma'idah - Verse 1 

 

ولََا آمُِّينَ الْبَيْتَ الْحَرَامَ يَبْتَغُونَ يَا أَي ُّهَا الَُّذِينَ آمَنُوا لَا تُحِلُُّوا شَعاَئِرَ اللَُّهِ وَلاَ الشَُّهْرَ الْحَرَامَ ولََا الْهَدْيَ وَلاَ الْقَلاَئِدَ 

أَنْ صَد ُّوكمُْ عَنِ المَْسْجِدِ الْحَرَامِ أَنْ  قَوْمٍ شَنَآنُ نَُّكمُْيَجْرمَِ ولََافَضلًْا مِنْ رَبُِّهمِْ وَرِضْواَنًا  وإَِذَا حَلَلْتمُْ فَاصطَْاد وا  

  الْعِقاَبِ شَدِيد  اللَُّهَ إِنَُّ  اللَُّهَ وَاتَُّقُواالْإِثمِْ واَلْع دْوَانِ   عَلَى تَعَاوَنُوا وَلَا تَعْتَد وا  وَتَعاَوَنُوا عَلَى الْبِرُِّ وَالتَُّقْوَى

 2 هیآ - المائدة سوره - میکر قرآن

دار و چه ای اهل ایمان، حرمت شعائر خدا )مناسک حج( و ماه حرام را نگه دارید و متعرض هدَْی و قلائد )قربانیان حاجیان چه علامت

اند حلال نشمارید، و چون از احرام بدون علامت( نشوید و تعرض زائران خانه محترم کعبه را که در طلب فضل خدا و خشنودی او آمده

عدالتی وادار نکند، و باید با توانید( صید کنید. و عداوت گروهی که از مسجد الحرام منعتان کردند شما را بر ظلم و بیدید )میبیرون ش

 .و از خدا بترسید که عقاب خدا سخت است .یکدیگر در نیکوکاری و تقوا کمک کنید نه بر گناه و ستمکاری

O you who have faith! Do not violate Allah’s sacraments, neither the sacred month, nor the 

offering, nor the necklaces, nor those bound for the Sacred House, who seek their Lord’s grace and 

[His] pleasure. But when you emerge from pilgrim sanctity, you may hunt for game. Ill feeling for a 

people should not lead you, because they barred you from [access to] the Sacred Mosque, to 

transgress. Cooperate in piety and Godwariness, but do not cooperate in sin and aggression, and be 

wary of Allah. Indeed Allah is severe in retribution. 

Quran - Surah Al-Ma'idah – Verse 2 
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وْقُوذَةُ وَالْم تَرَدُِّيةَُ وَالنَُّطِيحةَُ ومََا أَكَلَ ح رُِّمَتْ عَلَيْكمُ  الْميَْتةَُ واَلدَُّم  وَلَحمْ  الْخِنْزِيرِ وَمَا أُهِلَُّ لِغيَْرِ اللَُّهِ بهِِ وَالمْ نْخَنِقَةُ وَالْمَ

مِنْ ديِنِكمُْ  كَفَروُا الَُّذِينَ يَئِسَ الْيَوْمَ  فسِْقٌ ذَلِكمُْتَقْسِم وا باِلْأزَْلَامِ  السَُّب ع  إلَُِّا مَا ذَكَُّيْتمُْ ومََا ذُبِحَ عَلَى النُُّص بِ وَأَنْ تَسْ

  اضْطُرَُّ فِيفَمَنِلَكمُْ ديِنَكُمْ وَأتَْمَمْت  عَلَيْكمُْ نِعْمَتِي وَرَضِيت  لَكمُ  الْإِسْلاَمَ ديِنًا   أَكْمَلْت  الْيَوْمَفلََا تَخْشَوْه مْ وَاخْشَوْنِ  

  رحَِيمٌ غَفُورٌ اللَُّهَ فَإِنَُّمَخْمَصَةٍ غيَْرَ م تَجَانِفٍ لِإِثمٍْ  

 3 هیآ - المائدة سوره - میکر قرآن

ای که به نام غیر خدا کشتند و همچنین هر حیوانی که به خفه برای شما مؤمنان گوشت مردار و خون و گوشت خوک و آن ذبیحه

خورده درندگان جز آن را که قبلاً تذکیه کرده باشید حرام یا به شاخ زدن به هم بمیرند و نیمکردن یا به چوب زدن یا از بلندی افکندن 

امروز کافران از این که به دین -کنید، که این کار فسق استکشند و آن را که به تیرها قسمت میاست و نیز آن را که برای بتان می

ما از آنها بیمناک نگشته و از من بترسید. امروز )به عقیده امامیه و برخی اهل شما دستبرد زنند و اختلالی رسانند طمع بریدند، پس ش

سنّت روز غدیر خم و خلافت علی )ع( است( دین شما را به حد کمال رسانیدم و بر شما نعمتم را تمام کردم و بهترین آیین را که 

اضطرار نه به قصد گناه از آنچه حرام شده مرتکب شود،  پس هر گاه کسی در ایام قحطی و سختی از روی-اسلام است برایتان برگزیدم

 .خدا بخشنده و مهربان است

You are prohibited carrion, blood, the flesh of swine, and what has been offered to other than Allah, 

and the animal strangled or beaten to death, and that which dies by falling or is gored to death, and 

that which is mangled by a beast of prey—barring that which you may purify —and what is 

sacrificed on stone altars [to idols], and that you should divide by raffling with arrows. All that is 

transgression. Today the faithless have despaired of your religion. So do not fear them, but fear Me. 

Today I have perfected your religion for you, and I have completed My blessing upon you, and I 

have approved Islam as your religion. But should anyone be compelled by hunger, without inclining 

to sin, then Allah is indeed all-forgiving, all-merciful.  

Quran - Surah Al-Ma'idah – Verse 3 

 

الْم ؤمِْناَتِ  مِنَ واَلْم حْصَناَت ذِينَ أوُتُوا الْكِتاَبَ حِلٌُّ لَكمُْ وَطَعَام كمُْ حلٌُِّ لَه مْ الَُّ وَطَعاَم الْيَوْمَ أحُلَُِّ لَكمُ  الطَُّيُِّباَت   

افِحِينَ ولََا م تَُّخِذِي أخَْدَانٍ  واَلْم حْصَناَت  مِنَ الَُّذِينَ أوُتُوا الْكِتاَبَ مِنْ قَبْلِكمُْ إِذَا آتَيْتُم وه نَُّ أُج ورَه نَُّ م حْصنِِينَ غيَْرَ م سَ

   الْخَاسرِِينَفَقَدْ حَبِطَ عَمَلهُ  وَه وَ فِي الْآخرَِةِ مِنَ باِلْإيِمَانِ يَكْفُرْ وَمَنْ

 5 هیآ - المائدة سوره - میکر قرآن

امروز هر چه پاکیزه است شما را حلال شد و طعام اهل کتاب برای شما و طعام شما برای آنها حلال است. و نیز حلال شد نکاح زنان 

باز. و هر کس باشید نه زناکار و رفیقپارسای مؤمنه و زنان پارسای اهل کتاب در صورتی که شما اجرت و مهر آنان را بدهید و پاکدامن 

 .به ایمان )دین اسلام( کافر شود عمل او تباه شده و در آخرت از زیانکاران خواهد بود

Today all the good things have been made lawful to you—the food of those who were given the 

Book is lawful to you, and your food is lawful to them—and the chaste ones from among faithful 

women, and chaste women of those who were given the Book before you, when you have given 

them their dowries, in wedlock, not in license, nor taking paramours. Should anyone renounce his 

faith, his work shall fail and he will be among the losers in the Hereafter.  

Quran - Surah Al-Ma'idah – Verse 5 
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  لص ُّد ورِعَليِمٌ بِذاَتِ ا اللَُّهَ إِنَُّ  اللَُّهَ وَاتَُّقُواواَذْكُروُا نِعْمةََ اللَُّهِ عَلَيْكمُْ وَميِثَاقهَ  الَُّذِي وَاثَقَكمُْ بهِِ إِذْ قُلْتمُْ سمَِعْنَا وَأَطَعنَْا  

 7 هیآ - المائدة سوره - میکر قرآن

و یاد کنید نعمت خدا را که به شما ارزانی داشت و عهد او را که با شما استوار کرد آن گاه که گفتید: )امر تو را( شنیدیم و اطاعت 

  .کردیم. و از خدا بترسید که خدا به نیاّت قلبی )شما( آگاه است

And remember the favor of Allah on you and His covenant with which He bound you firmly, when 

you said: We have heard and we obey, and be careful of (your duty to) Allah, surely Allah knows 

what is in the breasts.  

Quran - Surah Al-Ma'idah – Verse 7 

 

 أَقرَْب  ه وَ اعْدِلُوا تَعْدِلُوا أَلَُّامَنَُّكمُْ شنََآنُ قَوْمٍ عَلَى يَجْرِ وَلَا بِالْقِسْطِيَا أَي ُّهَا الَُّذِينَ آمَنُوا كُونُوا قَوَُّامِينَ لِلَُّهِ شُهَدَاءَ 

 إِنَُّ اللَُّهَ خَبيِرٌ بمَِا تَعْمَلُونَ اللَُّهَ وَاتَُّقُوا للِتَُّقْوَى

 8 هیآ - المائدة سوره - میکر قرآن

د ای اهل ایمان، برای خدا پایدار و استوار بوده و به عدالت و راستی و درستی گواه باشید، و البته شما را نباید عداوت گروهی بر آن دار

کنید آگاه یکه از راه عدل بیرون روید، عدالت کنید که به تقوا نزدیکتر )از هر عمل( است، و از خدا بترسید، که البته خدا به هر چه م

 .است

O ye who believe! stand out firmly for Allah, as witnesses to fair dealing, and let not the hatred of 

others to you make you swerve to wrong and depart from justice. Be just: that is next to piety: and 

fear Allah. For Allah is well-acquainted with all that ye do. 

Quran - Surah Al-Ma'idah - Verse 8 

 

 عظَِيمٌ وَأجَْرٌ مَغْفِرَةٌ لَه مْ مَنُوا وَعَمِلُوا الصَُّالِحاَتِوَعَدَ اللَُّه  الَُّذِينَ آ

 9 هیآ - المائدة سوره - میکر قرآن

 .فرموده استخدا به آنان که ایمان آورده و کار شایسته کردند وعده آمرزش و اجر عظیم 

To those who believe and do deeds of righteousness hath Allah promised forgiveness and a great 

reward. 

Quran - Surah Al-Ma'idah - Verse 9 
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  اللَُّهَ وَاتَُّقُوا أَيْديَِه مْ عَنْكمُْ فَكَفَُّ يَا أَي ُّهَا الَُّذِينَ آمَنُوا اذْكُروُا نِعْمَتَ اللَُّهِ عَلَيْكمُْ إذِْ هَمَُّ قَوْمٌ أَنْ يَبسْ طُوا إِلَيْكمُْ أَيْديَِه مْ

 فلَْيَتَوَكَُّلِ الْم ؤمِْنُونَ اللَُّهِ وَعَلَى

 11 هیآ - المائدة سوره - میکر قرآن

برای نابودی تان[ به شما شبیخون زنند، ولی خدا ]ای اهل ایمان! نعمت خدا را بر خود یاد کنید زمانی که گروهی قصد کردند که 

 .توطئه آنان را از شما بازداشت. و از خدا پروا کنید و مؤمنان فقط باید بر خدا توکل کنند

O ye who believe! Call in remembrance the favour of Allah unto you when certain men formed the 

design to stretch out their hands against you, but (Allah) held back their hands from you: so fear 

Allah. And on Allah let believers put (all) their trust. 

Quran - Surah Al-Ma'idah - Verse 11 

 

 تزََالُ ولََا ذكُُِّرُوا بهِِ ممَُِّا حظًَُّا وَنَس وا ونَ الْكَلمَِ عَنْ مَوَاضِعهِِي حَرُِّفُ مْ قاَسِيةًَميِثَاقَه مْ لَعنََُّاه مْ وجََعَلنَْا قُلُوبَه فَبِماَ نَقْضِهمِْ 

 ب ُّ المْ حْسنِِينَي حِ اللَُّهَ إِنَُّ وَاصفَْحْ عَنْه مْ فَاعْف  إلَُِّا قَلِيلًا مِنْه مْ مِنْه مْ خاَئِنةٍَ عَلَى تَطَُّلِع 

 13 هیآ - المائدة سوره - میکر قرآن

پس چون پیمان شکستند، آنان را لعنت کردیم و دلهایشان سخت گردانیدیم )که موعظه در آن اثر نکرد(، کلمات خدا را از جای خود 

شوی جز بر خیانتکاری آن قوم مطلع می ها پند داده شد نصیب بزرگی را از دست دادند. و دائمدهند و از آن کلمات که به آنتغییر می

 .دارد، پس تو از آنها درگذر و )کار بدشان را( عفو کن، که خدا نیکوکاران را دوست می(قلیلی از ایشان )که با ایمان و نکوکارند

Then, because of their breaking their covenant We cursed them and made their hearts hard: they 

pervert words from their meanings, and have forgotten a part of what they were reminded. You will 

not cease to learn of some of their treachery, excepting a few of them. Yet excuse them and forbear. 

Indeed Allah loves the virtuous. 

Quran - Surah Al-Ma'idah - Verse 13 

 

جَاءَكمُْ مِنَ اللَُّهِ  قَدْ كِتاَبِ ويََعْفُو عَنْ كَثيِرٍيَا أَهْلَ الْكِتَابِ قَدْ جَاءَكمُْ رَس ولنَُا ي بيَُِّنُ لَكمُْ كَثِيرًا مِمَُّا كُنْتمُْ تُخْفُونَ مِنَ الْ

 نُورٌ وَكِتاَبٌ م بِينٌ

 15 هیآ -المائدة سوره - میکر قرآن

ن دارید برای شما بیاما به سوی شما آمده که حقایق و احکام بسیاری از آنچه از کتاب آسمانی را پنهان می ی اهل کتاب، تحقیقاً رسول

 .گذرد. همانا از جانب خدا برای )هدایت( شما نوری )عظیم( و کتابی آشکار آمدکند و از سرِ بسیاری )از خطاهای شما( درمیمی

O People of the Scripture! Now hath Our messenger come unto you, expounding unto you much of 

that which ye used to hide in the Scripture, and forgiving much. now hath come unto you light from 

Allah and plain Scripture, 

Quran - Surah Al-Ma'idah - Verse 15 
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 فَتَوَكَُّلُوا اللَُّهِ وَعَلَى غاَلِب ونَأَنْعمََ اللَُّه  عَلَيْهِماَ ادخُْلُوا عَلَيْهمِ  الْباَبَ فإَِذَا دخََلْتُم وه  فَإِنَُّكمُْ  قَالَ رجَ لَانِ مِنَ الَُّذِينَ يَخَافُونَ

  م ؤمِْنِينَ كنُْتمُْ إِنْ

 23 هیآ - المائدة سوره - میکر قرآن

]معرفت، ایمان و شهامت[ داده بود، گفتند: از این دروازه به آنان دو مرد از کسانی که ]از خدا[ می ترسیدند و خدا به هر دو نعمتِ 

 .یورش برید، چون به آنجا درآیید یقیناً پیروزید؛ و اگر مؤمن هستید بر خدا توکل کنید

(But) among (their) Allah-fearing men were two on whom Allah had bestowed His grace: They 

said: "Assault them at the (proper) Gate: when once ye are in, victory will be yours; But on Allah 

put your trust if ye have faith." 

Quran - Surah Al-Ma'idah - Verse 23 

 

 فَطَوَُّعَتْ لهَ  نَفسْ ه  قتَْلَ أخَِيهِ فقََتَلهَ  فَأَصبَْحَ مِنَ الْخَاسِريِنَ

 30 هیآ - المائدة سوره - میکر قرآن

 .آن گاه )پس از این گفتگو( هوای نفس او را بر کشتن برادرش ترغیب نمود تا او را به قتل رساند و بدین سبب از زیانکاران گردید

So his soul prompted him to kill his brother, and he killed him, and thus became one of the losers. 

Quran - Surah Al-Ma'idah - Verse 30 

 

نَفْسًا بِغيَْرِ نفَْسٍ أَوْ فَساَدٍ فِي الْأَرْضِ فَكَأَنَُّمَا قَتلََ النَُّاسَ جمَِيعًا  قتََلَ مَنْ أَنَُّه  إِسْراَئيِلَ بَنِي عَلَى كَتَبْنَا لِكَمِنْ أجَْلِ ذَ

 الْأَرْضِ فِي لِكَكثَِيرًا مِنْه مْ بَعْدَ ذَ إِنَُّ ثمَُُّ بِالْبَيُِّناَتِ ر س لنَُا جَاءتَْه مْ وَلَقَدْومََنْ أَحيَْاهَا فَكَأَنَُّمَا أحَيَْا النَُّاسَ جَميِعًا  

  لَم سْرِفُونَ

 32 هیآ - المائدة سوره - میکر قرآن

ای در زمین کرده، بکشد مثل آن باشد آنکه فساد و فتنهبدین سبب بر بنی اسرائیل حکم نمودیم که هر کس نفسی را بدون حق و یا بی

مه مردم را کشته، و هر کس نفسی را حیات بخشد )از مرگ نجات دهد( مثل آن است که همه مردم را حیات بخشیده. و هر آینه که ه

رسولان ما به سوی آنان با معجزات روشن آمدند سپس بسیاری از مردم بعد از آمدن رسولان باز روی زمین بنای فساد و سرکشی را 

 .گذاشتند

That is why We decreed for the Children of Israel that whoever kills a soul, without [its being guilty 

of] manslaughter or corruption on the earth, is as though he had killed all mankind, and whoever 

saves a life is as though he had saved all mankind. Our apostles certainly brought them manifest 

signs, yet even after that, many of them commit excesses on the earth. 

Quran - Surah Al-Ma'idah - Verse 32 
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 رحَِيمٌ غَفُورٌ اللَُّهَ أَنَُّ فَاعْلَم وا بلِْ أَنْ تَقْدِر وا عَلَيْهمِْإلَُِّا الَُّذِينَ تَاب وا مِنْ قَ

 34 هیآ - المائدة سوره - میکر قرآن

 .مگر آنان که توبه کنند پیش از آنکه بر آنها دست یابید، پس بدانید که خداوند بخشنده و مهربان است

excepting those who repent before you capture them, and know that Allah is all-forgiving, all-

merciful. 

Quran - Surah Al-Ma'idah - Verse 34 

 

 يَضُرُُّوكَ شيَْئًا فَلَنْ عَنْه مْ تُعْرِضْ وَإِنْ يْنَه مْ أوَْ أَعْرِضْ عَنْه مْبَ فَاحْكمُْ جَاء وكَ فَإِنْ ذِبِ أَكَُّالُونَ لِلس ُّحْتِسَمَُّاع ونَ لِلْكَ

 إِنَُّ اللَُّهَ ي حِب ُّ الْم قسِْطِينَ بِالْقسِْط بيَْنَه مْ فَاحْكمُْ حَكَمْتَ وَإِنْ

 42 هیآ - المائدة سوره - میکر قرآن

خورند. پس اگر نزد تو آمدند، ]یا[ میان آنان داورى کن، یا از ایشان روى برتاب. و پذیرا و شنواى دروغ هستند ]و[ بسیار مال حرام مى

خداوند دادگران کنى، پس به عدالت در میانشان حکم کن که اگر از آنان روى برتابى هرگز زیانى به تو نخواهند رسانید. و اگر داورى مى

 .داردرا دوست مى

(They are fond of) listening to falsehood, of devouring anything forbidden. If they do come to thee, 

either judge between them, or decline to interfere. If thou decline, they cannot hurt thee in the least. 

If thou judge, judge in equity between them. For Allah loveth those who judge in equity. 

Quran - Surah Al-Ma'idah - Verse 42 

 

 تَتَُّبِعْ ولََا اللَُّه  أَنْزلََ بمَِا بَيْنَه مْ فَاحْكمُْ كِتاَبِ ومَ هيَْمِناً عَلَيهِْوَأَنْزلَْنَا إِلَيْكَ الْكِتاَبَ بِالْحَقُِّ م صَدُِّقًا لِماَ بَيْنَ يَديَهِْ مِنَ الْ

 لِيَبْلُوَكمُْ كِنْلَجَعَلَكمُْ أُمَُّةً وَاحِدَةً وَلَ اللَُّه  شَاءَ وَلَوْاءَه مْ عَمَُّا جَاءكََ مِنَ الْحَقُِّ  لِكُلٍُّ جَعَلْنَا مِنْكمُْ شِرْعةًَ ومَِنْهَاجًا  أَهْوَ

 فيَ نَبُِّئُكمُْ بِماَ كُنتُْمْ فِيهِ تَخْتلَِفُونَ  جَميِعًا مَرجِْع كمُْ للَُّهِا إِلَى  الْخَيْرَاتِ فاَسْتَبِقُوا  آتاَكمُْ مَا فِي

 48 هیآ - المائدة سوره - میکر قرآن

و ما این کتاب ]قرآن[ را به درستی و راستی به سوی تو نازل کردیم در حالی که تصدیق کننده کتاب های پیش از خود و نگهبان و 

آنان است؛ پس میان آنان بر طبق آنچه خدا نازل کرده است داوری کن، و ]به هنگام داوری[ سرپیچی از حقیّ گواه بر ]حقاّنیّت همه[ 

برای هر یک از شما شریعت و راه روشنی قرار دادیم. و اگر خدا می خواست  .که به سوی تو آمده از هواهای نفسانی آنان پیروی مکن

خواهد شما را در آنچه به شما داده امتحان کند؛ پس به سوی کارهای نیک بر یکدیگر همه شما را امت واحدی قرار می داد، ولی می 

 .پیشی گیرید. بازگشت همه شما به سوی خداست؛ پس شما را به آنچه همواره درباره آن اختلاف می کردید، آگاه می کند

To thee We sent the Scripture in truth, confirming the scripture that came before it, and guarding it 

in safety: so judge between them by what Allah hath revealed, and follow not their vain desires, 

diverging from the Truth that hath come to thee. To each among you have we prescribed a law and 

an open way. If Allah had so willed, He would have made you a single people, but (His plan is) to 

test you in what He hath given you: so strive as in a race in all virtues. The goal of you all is to 

Allah; it is He that will show you the truth of the matters in which ye dispute 

Quran - Surah Al-Ma'idah - Verse 48 
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 نَي وقِنُو لِقَوْمٍ ح كمًْا اللَُّهِ مِنَ أحَْسَنُ وَمَنْ كمَْ الْجاَهِلِيَُّةِ يَبْغُونَأَفَح 

 50 هیآ - المائدة سوره - میکر قرآن

 .!آیا باز تقاضای تجدید حکم زمان جاهلیت را دارند؟ و کدام حکم از احکام خدا برای اهل یقین نیکوتر خواهد بود؟

Is it then the judgment of (the times of) ignorance that they desire? And who is better than Allah to 

judge for a people who are sure? 

Quran - Surah Al-Ma'idah - Verse 50 

 

 الصَُّلاَةَ وَي ؤتُْونَ الزَُّكاَةَ وَه مْ راَكِع ونَإِنَُّمَا وَلِي ُّكمُ  اللَُّه  وَرَس ولُه  وَالَُّذِينَ آمَنُوا الَُّذِينَ ي قيِم ونَ 

 55 هیآ - المائدة سوره - میکر قرآن

 .دهنده فقرا در حال رکوع زکات میولیّ امر و یاور شما تنها خدا و رسول و مؤمنانی خواهند بود که نماز به پا داشته و ب

Only Allah is your Vali and His Apostle and those who believe, those who keep up prayers and pay 

the poor-rate while they bow. 

Quran - Surah Al-Ma'idah - Verse 55 

 

 وَمَنْ يَتَولََُّ اللَُّهَ وَرَس ولهَ  واَلَُّذِينَ آمَنُوا فَإِنَُّ حزِْبَ اللَُّهِ ه م  الْغاَلِب ونَ

  56 هیآ - المائدة سوره - میکر قرآن

 .خدا و رسول و اهل ایمان را ولیّ و فرمانروای خود داند )فیروز است( که تنها لشکر خدا فاتح و غالب خواهد بودو هر کس که 

And whoso taketh Allah and His messenger and those who believe for guardian (will know that), 

lo! the party of Allah, they are the victorious. 

Quran - Surah Al-Ma'idah - Verse 56 

 

 يَعْمَلُونَ كَانُوا مَا لَبِئْسَ الس ُّحْتَ وأََكْلِهِم  واَلْع دْوَانِ الإِْثمِْ فِي ي سَارِع ونَ مِنْه مْ كَثِيرًا ٰ  وتََرَى

 62 هیآ - المائدة سوره - میکر قرآن

 .شتابند؛ بسیار بد کاری را پیشه خود نمودندمیبسیاری از آنها را بنگری که در گناه و ستمکاری و خوردن حرام 

Many of them dost thou see, racing each other in sin and rancour, and their eating of things 

forbidden. Evil indeed are the things that they do. 

Quran - Surah Al-Ma'idah - Verse 62 
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ةٌ م قْتَصِدَةٌ  أُمَُّ مِنْه مْ أَرجْ لِهمِْمِنْ تَحْتِ وَلَوْ أَنَُّه مْ أَقَام وا التَُّوْراَةَ وَالْإِنْجيِلَ ومََا أُنْزلَِ إلَِيْهمِْ مِنْ رَبُِّهمِْ لَأَكَلُوا مِنْ فَوْقِهمِْ وَ

 مَا يَعْمَلُونَ سَاءَ مِنْه مْ وَكَثيِرٌ

  66 هیآ - المائدة سوره - میکر قرآن

و اگر آنان تورات و انجیل ]واقعی[ و آنچه را که از سوی پروردگارشان به آنان نازل شده برپا می داشتند، بی تردید از برکات آسمان و 

 زمین بهره مند می شدند. از آنان گروهی میانه رو و معتدل اند، و بسیاری از آنان بد است آنچه را انجام می دهند

If they had observed the Torah and the Gospel and that which was revealed unto them from their 

Lord, they would surely have been nourished from above them and from beneath their feet. Among 

them there are people who are moderate, but many of them are of evil conduct. 

Quran - Surah Al-Ma'idah - Verse 66 

  

كَذَُّب وا وَفَريِقًا  فَريِقًا أَنفُْس ه مْكُلَُّمَا جَاءَه مْ رَس ولٌ بمَِا لَا تَهْوَى  أَرْسَلْنَا إلَِيْهمِْ ر س لًالَقَدْ أَخَذْنَا مِيثَاقَ بَنِي إِسْراَئِيلَ وَ

 يقَْتُلُونَ

 70هیآ - المائدة سوره - میکر قرآن

پیمان گرفتیم و پیغمبرانی بر آنها فرستادیم؛ اما هر گاه رسولی آمد که بر خلاف هوای نفس آنها سخن گفت، گروهی ما از بنی اسرائیل 

 .کشتندرا تکذیب کرده و گروهی را می

Certainly We took a pledge from the Children of Israel, and We sent apostles to them. Whenever an 

apostle brought them that which was not to their liking, they would impugn a part of them, and a 

part they would slay. 

Quran - Surah Al-Ma'idah - Verse 70 

 

مِنْ قبَْلُ وأََضَلُُّوا كَثِيراً وَضَلُُّوا عَنْ قُلْ يَا أَهْلَ الْكِتَابِ لَا تَغْلُوا فِي ديِنِكُمْ غيَْرَ الْحَقُِّ ولََا تَتَُّبِع وا أَهْوَاءَ قَوْمٍ قَدْ ضَلُُّوا 

 سَوَاءِ السَُّبِيلِ

  77 هیآ - المائدة سوره - میکر قرآن

های آن گروه که خود پیش از این گمراه شدند و بسیاری را گمراه بگو: ای اهل کتاب، در دین خود به ناحق غلو نکنید و از پی خواهش

 .ویدکردند و از راه راست دور افتادند نر

Say, ‘O People of the Book! Do not unduly exceed the bounds in your religion and do not follow 

the fancies of a people who went astray in the past, and led many astray, and [themselves] strayed 

from the right path. 

Quran - Surah Al-Ma'idah - Verse 77 
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فاَكْتُبنَْا مَعَ  آمنََُّا رَبَُّنَا يَقُولُونَ  ممَُِّا عَرَفُوا مِنَ الْحَقُِّعيْ نَه مْ تفَِيض  مِنَ الدَُّمْعِأَ وَإذَِا سَمِع وا مَا أُنْزلَِ إلَِى الرَُّس ولِ تَرَى

 الشَُّاهِديِنَ

  83 هیآ - المائدة سوره - میکر قرآن

اند؛ شود، زیرا حقانیت آن را شناختهبینی اشک از دیده آنها جاری میاستماع کنند میو چون آیاتی را که به رسول فرستاده شده 

 گویند: بارالها، ما ایمان آوردیم، پس نام ما را در زمره گواهان صدق )او( بنویس

And when they listen to the revelation received by the Messenger, thou wilt see their eyes 

overflowing with tears, for they recognise the truth: they pray: "Our Lord! we believe; write us 

down among the witnesses. 

Quran - Surah Al-Ma'idah - Verse 83 

 

 م ؤمِْنُونَ بِهِ أَنْتمُْ الَُّذِي اللَُّهَ وَاتَُّقُوا كمُ  اللَُّه  حلََالًا طيَُِّبًاوَكُلُوا ممَُِّا رَزَقَ

    88 هیآ - المائدة سوره - میکر قرآن

 .و از نعمت های حلال و پاکیزه ای که خدا روزی شما فرموده، بخورید؛ و از خدایی که به او ایمان دارید، پروا کنید

And eat of the lawful and good (things) that Allah has given you, and be careful of (your duty to) 

Allah, in Whom you believe. 

Quran - Surah Al-Ma'idah - Verse 88 

 

عشََرَةِ مسََاكِينَ مِنْ أوَْسَطِ  إِطْعَام  فَكفََُّارَتهُ  بمَِا عَقَُّدتْمُ  الْأيَمَْانَ ي ؤاَخِذُكمُْ كِنْلَا ي ؤاَخِذُكمُ  اللَُّه  باِللَُّغْوِ فِي أَيْماَنِكُمْ وَلَ

  حَلفَْتمُْ إِذَا أيَمَْانِكمُْ كَفَُّارَةُ ذلَِكَ ثَلاَثةَِ أيََُّامٍ فَصِياَم  يَجِدْ لمَْ فَمَنْ تُه مْ أوَْ تَحْريِرُ رَقَبةٍَمَا تطُْعِم ونَ أَهْلِيكمُْ أوَْ كِسْوَ

 لَعَلَُّكمُْ تَشْكُروُنَ آيَاتهِِ لَكمُْ اللَُّه  ي بَيُِّنُ كَذلَِكَ وَاحْفَظُوا أَيمَْانَكمُْ

 89 هیآ - المائدة سوره - میکر قرآن

شکنید[ شما را مؤاخذه خورید ]و مى[ مىز روى اراده]کند، ولى به سوگندهایى که تان مؤاخذه نمىخدا شما را به سوگندهاى بیهوده

یا پوشانیدن آنان یا آزاد کردن  -خورانیداز غذاهاى متوسطى که به کسان خود مى-اش خوراک دادن به ده بینواست کند. و کفارهمى

گندهاى شما وقتى که سوگند خوردید. و باید[ سه روز روزه بدارد. این است کفاره سو]اى. و کسى که ]هیچ یک از اینها را[ نیابد بنده

 .کند، باشد که سپاسگزارى کنیدسوگندهاى خود را پاس دارید. این گونه خداوند آیات خود را براى شما بیان مى

Allah shall not take you to task for what is frivolous in your oaths; but He shall take you to task for 

what you pledge in earnest. The atonement for it is to feed ten needy persons with the average food 

you give to your families, or their clothing, or the freeing of a slave. He who cannot afford [any of 

these] shall fast for three days. That is the atonement for your oaths when you vow. But keep your 

oaths. Thus does Allah clarify His signs for you so that you may give thanks. 

Quran - Surah Al-Ma'idah - Verse 89 
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 عمََلِ الشَُّيطَْانِ فَاجتَْنِب وه  لَعَلَُّكمُْ تفُْلِح ونَيَا أَي ُّهَا الَُّذِينَ آمَنُوا إِنَُّمَا الْخَمْرُ وَالمَْيسِْرُ واَلْأَنْصاَب  واَلْأَزْلَام  رجِسٌْ مِنْ 

  90 هیآ - المائدة سوره - میکر قرآن

پرستی و تیرهای گروبندی همه اینها پلید و از عمل شیطان است، از آن البته دوری کنید تا رستگار ای اهل ایمان، شراب و قمار و بت

 .شوید

O you who believe! intoxicants and games of chance and (sacrificing to) stones set up and (dividing 

by) arrows are only an uncleanness, the Shaitan's work; shun it therefore that you may be 

successful. 

Quran - Surah Al-Ma'idah - Verse 90 

 

 فَهَلْنْ ذكِْرِ اللَُّهِ وَعَنِ الصَُّلاَةِ  إِنَُّمَا ي ريِد  الشَُّيطَْانُ أَنْ ي وقِعَ بيَْنَكمُ  الْعَدَاوَةَ وَالْبَغْضَاءَ فِي الْخمَْرِ وَالمَْيْسِرِ ويََص دَُّكُمْ عَ

  م نْتَه ونَ أَنْتمُْ

  91 هیآ - المائدة سوره - میکر قرآن

شراب و قمار، میان شما عداوت و کینه بر انگیزد و شما را از ذکر خدا و نماز باز دارد، پس شما آیا از  شیطان قصد آن دارد که به وسیله

 دارید؟آن دست برمی

Satan's plan is (but) to excite enmity and hatred between you, with intoxicants and gambling, and 

hinder you from the remembrance of Allah, and from prayer: will ye not then abstain? 

Quran - Surah Al-Ma'idah - Verse 91 

 

ثْلُ مَا قتََلَ مِنَ النَُّعمَِ يَحْكمُ  بِهِ ذَوَا يَا أَي ُّهَا الَُّذِينَ آمَنُوا لَا تَقْتُلُوا الصَُّيْدَ وَأَنْتمُْ ح رُمٌ  وَمَنْ قَتَلهَ  مِنْكمُْ م تَعَمُِّدًا فَجزََاءٌ مِ

  سَلَفَ عمََُّا اللَُّه  عفََاصِيَاماً لِيَذُوقَ وَبَالَ أمَْرِهِ   لِكَعَدلٍْ منِْكُمْ هَديًْا باَلِغَ الْكَعْبةَِ أوَْ كَفَُّارَةٌ طَعاَم  مَسَاكِينَ أوَْ عَدلُْ ذَ

 انْتِقاَمٍ  ذوُ عَزيِزٌ وَاللَُّه  ادَ فَينَْتَقمِ  اللَُّه  مِنهْ ومََنْ عَ

    95 هیآ - المائدة سوره - میکر قرآن

اید، در حالى که محرمید شکار را مکشید، و هر کس از شما عمداً آن را بکشد، باید نظیر آنچه کشته است از اى کسانى که ایمان آورده

یا به کفاره [ آن را دو تن عادل از میان شما تصدیق کنند، و به صورت قربانى به کعبه برسد. اى بدهد، که ]نظیر بودنِچهارپایان کفاره

[ مستمندان را خوراک بدهد، یا معادلش روزه بگیرد، تا سزاى زشتکارى خود را بچشد. خداوند از آنچه در گذشته واقع شده عفو ]آن

 .انتقام استگیرد، و خداوند، توانا و صاحب[ هر کس تکرار کند خدا از او انتقام مىکرده است، و]لى

O you who believe! do not kill game while you are on pilgrimage, and whoever among you shall 

kill it intentionally, the compensation (of it) is the like of what he killed, from the cattle, as two just 

persons among you shall judge, as an offering to be brought to the Kaaba or the expiation (of it) is 

the feeding of the poor or the equivalent of it in fasting, that he may taste the unwholesome result of 

his deed; Allah has pardoned what is gone by; and whoever returns (to it), Allah will inflict 

retribution on him; and Allah is Mighty, Lord of Retribution. 

Quran - Surah Al-Ma'idah - Verse 95 

 



 

Page | 11  
 

اللَُّهَ يَعْلمَ  مَا فِي  أَنَُّ لِتَعْلَم وا ذلَِكَ امَ واَلْهَدْيَ وَالْقَلَائِدَجَعَلَ اللَُّه  الْكَعْبةََ الْبَيْتَ الْحَرَامَ قيَِامًا لِلنَُّاسِ وَالشَُّهْرَ الْحَرَ

 السَُّمَاواَتِ ومََا فِي الْأَرْضِ وَأَنَُّ اللَُّهَ بِكُلُِّ شَيْءٍ عَلِيمٌ

    97 هیآ - المائدة سوره - میکر قرآن

خدا، ]زیارتِ[ کعبه، آن خانه با حرمت، و ماه های حرام، و قربانی های بی نشان، و قربانی های نشان دار را وسیله قوام و برپایی 

یقیناً خدا آنچه را در آسمان ها و  :]زندگی، معیشت و سامان دنیا و آخرت[ مردم قرار داد. این ]شرایع و احکام[ برای آن است که بدانید

 .آنچه را در زمین است می داند؛ و قطعاً خدا به همه چیز داناست

Allah has made the Ka‘bah, the Sacred House, a [means of] sustentation for mankind, and [also] the 

sacred month, the offering and the garlands, so that you may know that Allah knows whatever there 

is in the heavens and whatever there is in the earth, and that Allah has knowledge of all things. 

Quran - Surah Al-Ma'idah - Verse 97 

 

 اعْلَم وا أَنَُّ اللَُّهَ شَديِد  الْعِقاَبِ وَأَنَُّ اللَُّهَ غَفُورٌ رحَِيمٌ

  98 هیآ - المائدة سوره - میکر قرآن

 .بدانید که خدا هم عِقابش بسیار سخت و دشوار است و هم خدا بسیار بخشنده و مهربان است

Know that Allah is severe in retribution, and that Allah is all-forgiving, all-merciful. 

Quran - Surah Al-Ma'idah - Verse 98 

 

 تَكتُْم ونَ ومََا تُبْد ونَ مَا يَعْلمَ  وَاللَُّه  ى الرَُّس ولِ إلَُِّا الْبَلَاغُمَا عَلَ

   99 هیآ - المائدة سوره - میکر قرآن

 دانددارید مىآنچه را آشکار و آنچه را پوشیده مى[ نیست، و خداوند [ جز ابلاغ ]رسالتاىبر پیامبر ]خدا، وظیفه

The Messenger's duty is but to proclaim (the message). But Allah knoweth all that ye reveal and ye 

conceal. 

Quran - Surah Al-Ma'idah - Verse 99 

 

 أوُلِي الْأَلْبَابِ لَعَلَُّكمُْ تفُْلِح ونَ  يَا اللَُّهَ فَاتَُّقُوا الْخَبِيثِثْرَةُ قُلْ لَا يسَْتَوِي الْخَبِيثُ وَالطَُّيُِّب  وَلَوْ أَعْجَبَكَ كَ

  100 هیآ - المائدة سوره - میکر قرآن

بگو )ای پیغمبر(: هرگز مردم پاک و ناپاک یکسان نخواهند بود هر چند )در جهان( بسیاریِ پلیدان تو را به شگفت آرد. پس ای 

 .بترسید، باشد که رستگار شویدخردمندان از خدا 

Say: The evil and the good are not alike even though the plenty of the evil attract thee. So be 

mindful of your duty to Allah, O men of understanding, that ye may succeed.. 

Quran - Surah Al-Ma'idah - Verse 100 
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آبَاؤُه مْ لَا يَعْلَم ونَ  أوََلَوكَْانَ ا وَجَدْناَ عَلَيهِْ آبَاءَنَاقاَلُوا حَسْب نَا مَ الرَُّس ولِ وَإِلَى اللَُّه  أَنْزلََ مَاوَإذَِا قِيلَ لَه مْ تَعاَلَوْا إِلَى 

 شيَْئًا ولََا يَهْتَد ونَ

  104آیه  -المائدة سوره - میکر قرآن

گویند: به سوی آنچه خدا نازل کرده و به سوی پیامبر آیید، گویند: روش و آیینی که پدرانمان را بر آن یافته ایم، و هنگامی که به آنان 

آیا هر چند پدرانشان چیزی نمی دانستند و هدایت نیافته باشند ]باز هم این تقلید جاهلانه و ناروا را بر خود می  .ما را بس است

 [پسندند؟

When they are told, ‘Come to what Allah has sent down and [come] to the Apostle,’ they say, 

‘Sufficient for us is what we have found our fathers following.’ What, even if their fathers did not 

know anything and were not guided?! 

Quran - Surah Al-Ma'idah - Verse 104 

 

فيَ نَبُِّئُكمُْ بِماَ كُنْتمُْ  جَميِعًا مَرجِْع كمُْ اللَُّهِ إِلَى مَنْ ضَلَُّ إِذاَ اهْتَديَْتمُْضُرُُّكمُْ يَ لَا آمَنُوا عَلَيْكمُْ أَنفُْسَكمُْهَا الَُّذِينَ يَا أيَ ُّ

 تَعْمَلُونَ

  105 هیآ - المائدة سوره - میکر قرآن

دارید، که اگر همه عالم گمراه شوند و شما به راه هدایت باشید زیانی از آنها به شما ای اهل ایمان، شما )ایمان( خود را محکم نگاه 

 .سازدنرسد. بازگشت همه شما به سوی خداست و همه شما را به آنچه کردید آگاه می

O ye who believe! Guard your own souls: If ye follow (right) guidance, no hurt can come to you 

from those who stray. the goal of you all is to Allah: it is He that will show you the truth of all that 

ye do. 

Quran - Surah Al-Ma'idah - Verse 105 

 

 م سْلِم ونَوَإِذْ أوَحَْيْت  إِلَى الْحَوَاريُِِّينَ أَنْ آمِنُوا بِي وَبِرَس ولِي قاَلُوا آمنََُّا وَاشْهَدْ بِأَنَُّنَا 

  111 هیآ - المائدة سوره - میکر قرآن

و )یاد کن( هنگامی که به حواریّین وحی کردیم که به من و به رسول من ایمان آورید، گفتند: ایمان آوردیم، )خدایا( گواه باش که ما 

 .تسلیم امر توایم

And when I revealed to the disciples, saying, Believe in Me and My apostle, they said: We believe 

and bear witness that we submit (ourselves). 

Quran - Surah Al-Ma'idah - Verse 111 
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آيةًَ مِنْكَ وَارْز قنَْا ا وَآخرِِنَا وَقَالَ عِيسَى ابْنُ مَرْيمََ اللَُّه مَُّ رَبَُّنَا أَنْزِلْ عَليَْنَا مَائِدَةً مِنَ السَُّمَاءِ تَكُونُ لنََا عِيدًا لِأَوَُّلِنَ

 وَأَنْتَ خَيْرُ الرَُّازِقِينَ

  114هیآ - المائدة سوره - میکر قرآن

ای فرست تا )این روز( برای ما و کسانی که پس از ما آیند روز عید عیسیِ مریم گفت: بارالها، ای پروردگار ما، تو بر ما از آسمان مائده

 برای ما باشد، و ما را روزی ده، که تو بهترین روزی دهندگانیمبارکی گردد و آیت و حجّتی از جانب تو 

Isa the son of Marium said: O Allah, our Lord! send down to us food from heaven which should be 

to us an ever-recurring happiness, to the first of us and to the last of us, and a sign from Thee, and 

grant us means of subsistence, and Thou art the best of the Providers. 

Quran - Surah Al-Ma'idah - Verse 114 

 

رَضِيَ اللَُّه  عَنْه مْ  هَار  خاَلِديِنَ فِيهاَ أَبَدًاجَنَُّاتٌ تَجْرِي مِنْ تَحْتِهَا الْأَنْ لَه مْ  صِدْقُه مْ الصَُّادِقِينَ ينَْفَع  يَوْم  ذَاقَالَ اللَُّه  هَ

 الْعَظِيم  الْفَوْز  ذلَِكَوَرَضُوا عَنهْ  

  119 هیآ - المائدة سوره - میکر قرآن

خدا فرمود: این روزی است که راستان را راستی و صدقشان سود دهد. برای آنان بهشت هایی است که از زیرِ ]درختانِ[ آن نهرها جاری 

 .خدا از آنان خشنود و آنان هم از خدا خشنودند؛ این است رستگاری بزرگاست، همیشه در آن جاودانه اند، 

Allah will say, ‘This day truthfulness shall benefit the truthful. For them there will be gardens with 

streams running in them, to remain in them forever. Allah is pleased with them and they are pleased 

with Him. That is the great success.’ 

Quran - Surah Al-Ma'idah - Verse 119 

 

 قَديِرٌ شَيْءٍ كُلُِّ عَلَ وَه وَ اتِ وَالْأَرْضِ ومََا فِيهِنَُّلِلَُّهِ م لْك  السَُّمَاوَ

  120هیآ - المائدة سوره - میکر قرآن

 .خدای راست، و او بر هر چیز تواناست فرمانروایی آسمانها و زمین و هر چه در آنهاست

To Allah doth belong the dominion of the heavens and the earth, and all that is therein, and it is He 

Who hath power over all things. 

Quran - Surah Al-Ma'idah - Verse 120 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


